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что-то совсем другое, оставаясь сама со­
бой. К примеру, ставшее знаменитым ве­
дро-поезд. Все очень просто: берется 
обыкновенное зеленое эмалированное

“Когда Стивенсон был маленьким 
мальчиком, он как-то сказал: “Мама, я на­
рисовал человека. Душу тоже рисовать?”

Гилберт К.Честертон

Вначале, как известно, было Слово. 
Известность пришла к ,Резо Габриадзе 
благодаря его писательскому слову. 
Фильмы по его сценариям были весьма 
успешны, но ему, вероятно, этого оказа­
лось мало. Оі 
захотел сам 
сотворить 
мир. И создал 
Тбилисский 
театр мари- 
онеток, 
где его 
пьесы в 
его же режиссу­
ре разыгрывали 
созданные им 
же персонажи. 
Ибо он был и ху­
дожником своих спектаклей. А что 
может быть 
более ав-

торским, чем театр кукол, 
где художник предлагает 
актеру-кукловоду 
нафантазиро­
ванные и вы­
лепленные 
им Лица, 
Облики, 
Характеры С 
написанной 
им пьесы? 
Актеров 
Тбилис-

вполне узнаваемых 
* вещей из той, дово­

енной жизни: “ле­
тучая мышь” (которая 

лампа), чай- 
Лник, плот- 

н и ц к и й 
ящик, 
электро- 

плитка. 
Быт у Габ­
риадзе по- 
с т о я н н о 

оборачивает­
ся фантасти­
кой (над вер­
стаком Пил­

хаса абсо- 
л ю т н о 

е с -

ского театра марио­
неток, к слову сказать, создал тоже он. 
Из вчерашних школьников. От автора-ре- 
жиссера-художника они получали своих 
персонажей и им оставалось только по­
нять и оживить их. Понять их душу и вло­
жить свою. И они замечательно делали 
это в “Альфреде и Виолетте”, “Принцессе 
Трапезундской”, “Осени нашей весны”.

“Песня о Волге” - последняя премьера 
Р.Габриадзе - поставлена в другом теат­
ре с другими актерами, которые в полной 
мере умеют понимать и одушевлять. У 
них замечательные руки (и лица - тоже). 
Как ласково, как бережно и нежно ведут 
они кукол. Они тоже - рукотворцы. В чер­
ной униформе, почти сливаются с черным 
же фоном сцены, только лица в полумра­
ке и руки в темных перчатках. И единст­
венный раз...

Маленький эпизод “В детской”. Пус­
тая детская, крошечная кровать, малю­
сенький стол. И обнаженные (иначе не 
скажешь) руки актрисы, кажущиеся ог­
ромными рядом с этими вещами, моют 
пол соразмерной с ними крохотной тря­
почкой. Звучит песня военных лет ‘Тем­
ная ночь”, по заснеженной степи блужда­
ет, освещая снег фарами, совсем уже ма­
ленький грузовичок, стремящийся к это­
му дому. Вот он добрался до него нако­
нец, остановился, погасил фары, тихо-ти­
хо въехал в комнату и, вздохнув, затих у 
детской кроватки.

Странную пьесу написал Резо Габри­
адзе. Впрочем, какая из его пьес не 
странна? Эта - о войне, о Сталинграде. С 
плакатным названием “Песня о Волге”. 
Песен в спектакле много, но ничего бо­
лее антиплакатного и представить себе 
невозможно. Как вообще невозможно 
угадать, каким будет следующий спек­
такль этого автора. Хотя поэтика каждый 
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раз вполне узнаваема: непредсказуемая 
смесь пронзительных бытовых деталей, 
философских диалогов, фантазий, пред­
смертных видений, смешного и печально­
го. Здесь умирают и воскресают. Здесь 
на равных существуют муравей и Сталин, 
немецкий генерал и лошадь, старый ев­
рей и ангел. И все это свободно, “на жи­
вую нитку”, соединено одно с другим. От­
крытая драматургия: кажется, что в эту 
пьесу можно включить еще множество 
эпизодов, а вот вынуть нельзя ни одно- / 
го. Потому что эта нитка очень живая и , 
очень прочная. Сплетена она 
любовью, добротой и мастер­
ством.

Свободное дыхание, им- 
провизационная атмо- /

сфера I
спектак- X

лей Габри- /W 
адзе, слож- T/f for \,

нейшие кон­
трапункты

^Рукотворное
г слова, му­

зыки, плас­
тики на­

столько оба­
ятельны, 
что дела­
ют как 

. бы бес- 
такт-

грубо 
утилитарным 

разговор о его 
мастерстве. А 

попробуй-ка 
построй контра­

пункт без оного! Так 
вот, пришла пора ска­

зать, что Резо - хитрый и изощренный ма­
стер кукольного театра. И не только его. 
Может быть, дело в том, что он не вы­
ученный кем-то кукольник, а художник, 
избравший именно этот театр, как наи­
более полную, всеобъемлющую форму 
выражения своего отношения к ми­
ру и своих отношений с миром. 
Кажется, что суть мастерства

ку- 
он

/ масте­
ров - 

давний со-
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рат- 
н и к 
Лука 

Гонаш-

Резо Габриадзе как 
кольника в том, что 
свободно играет 
всеми воз­
можными 
невозмож­
ными вы- 
рази­
тель­
ными 
средства­
ми теат­
ра кукол, 
что он не скован привер- 
женностью 

какой-то 
школе, на­
правле­
нию и тому 
подобному. Он 
сам себе на­
правление.

Действи­
тельно, в “Пес­
не о Волге" 
многое напоми­
нает простые 
детские игры, 
когда обыден­
ная вещь пре­
вращается во 

ведро, в верхней части его прорезаются 
окна, декорируются соответственно, в 
них зажигается свет. Ведро ставится на 
круг, запускается-раскручивается - и по­
ехал поезд. А вы имеете возможность од­
новременно наблюдать этот бесконеч­
ный поезд и видеть то, что видят его пас­
сажиры: две маленькие крутящиеся 
платформы по краям сцены проносят ми­
мо вас будки, телеграфные столбы, церк­
вушку с надписью “Баня”, корову, памят­
ники Ленину, деревья, шлагбаумы и мно­
гое другое, такое пристанционное, такое 
российское, до боли знакомое.

Вокруг “масте­
ра по мелкому 
ремонту 
Пилхаса 
куча кро­
шечных,

тественно взмывает в небо мороженщик 
со своей тележкой), но быт необходим 
ему категорически: вещи “из жизни" воз­
буждают личную память, порождают об­
лако ассоциаций, воспоминаний. Они втя­
гивают прошлое в этот сегодняшний зал. 
Вещи сделаны любовно, поэтому куклам 
легко общаться с ними. Вещи сделаны 
точно, но без дотошности, без муляжнос- 
ти. Это как бы овеществленное воспоми­
нание: что-то видится четко и полно, а 
что-то как в тумане.

Тот же принцип, та же рука и в кук­
лах. Резо сочиняет их, рисует, лепит из 

пластилина, передает ма­
стерам, вместе они дово­

дят, одевают, доставая из 
заветного сундука лоску­

ты старых и ста­
ринных тканей.

Добиваются 
выразитель­
ности плас­
тического 

объекта, 
само- 

\ ценно­
сти и 
а н - 
самб-

»» і
вили, мос­
ковские и 

питерские 
умель­
цы, ак­

теры, ра­
ботающие в спек­

такле, и первый из 
них - Виктор Платонов. И в куклах что- 

то проработано подробно, что-то только 
намечено. Скульптура в странной смеси

с живописью. И столь же странный сим­
биоз кукол разных пород - тростевых, 
марионеток, вырезанных из бумаги, как 
в детской книжке-раскладке (эпизод 

Берлинское кафе”). И ничего,
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ж и 
вут вме­
сте, не ссорятся, 
помогают друг 
ДРУГУ-

И еще Габ­
риадзе очень 
вольно обраща­
ется с размера­
ми. Или очень хитро 
играет масштабами. Гру- 
зовик у него может быть 
меньше детской крова­
ти, а лошадь - меньше 
человека. Даже если это 
очень важная для спек­
такля лошадь, такая, как “работник сце­
ны по транспорту” Алеша или его трудная 
любовь, звезда цирка Наташа. Но, может 
быть, именно потому, что Алеша так мал, 
так тощ и неприбран, ты видишь тонкие, 
подгибающиеся ноги, а воспринимаешь 
его измученность - жизнью, любовью, 
войной. И, конечно, автор наделил его не 
только обликом, но и потрясающими тек­
стами. Чего стоит хотя бы его философ­
ский диалог с немецким генералом об ис­
торической длительности насилия. Ка­
жущийся огромным по сравнению с Але­
шей генерал в конце концов задает ему 
удивительный, отнюдь не генеральский 
вопрос: “Как тебе во все времена удает­
ся быть жертвой?" И тихий ответ Алеши: 
“Смирение и недеяние”.

Мир, сотворенный Резо Габриадзе, 
очень мал. И в этом мире он создает один 
из самых грандиозных образов Войны, 
которые видела на театре. Звучит тема 
нашествия из 7-й симфонии Шостакови­
ча, и на сцену вползает полоса гибкого 
металла, на которой четкими линиями 
укреплены ряды крошечных немецких 

касок. Нарастает звучание оркестра и
все ползет и ползет эта страшная и бес­
конечная сила. Но вот металлическая 
лента с касками сворачивается, стано­
вясь жутким катком, давящим все, что у 
него на пути. Длится это долго-долго. Вы­
нести напряжение почти невозможно. А 
всего-то - полоска металла, ряды касок, 
музыка и свет. И все это происходит на 
площадке размером 70 х 220 сантимет­
ров. Но Габриадзе великолепно знает 
разницу между размером и масштабом.

Весь спектакль “Песня о Волге” игра­
ется на площадке-столе, покрытом сло­
ем белого, особым способом обработан­
ного песка, который замечательно при­
нимает свет, превращаясь в заснежен­
ную степь, Волгу, кровавую пелену. Ког­
да погибает очередной герой, рука кук­
ловода тихо засыпает его песком. Но бы­
вает и по-другому.

Умирает мальчик-солдат. Тельце его 
лежит под деревянными воротцами, нити 
от рук, ног, торса куклы привязаны к 
жердочке. Умирает солдат и его посеща­
ют видения. Вот его девушка 
(это она порхает над ним?), но

■
вместо слов любви 
он почему-то говорит 
о школе, о 
законе 
Лавуазье и фор­
муле воды. Душа его 
отлетает (это она порхает 
вместе с привидевшейся 
невестой над ним, лежащим в степи под 
Сталинградом?). Умирает солдат. Руки 
кукловода отвязывают нити - одну, дру­
гую, наконец, - последнюю. Неподвиж­
ность. И душа уносится куда-то. Сталин­
град, смерть, закон Лавуазье, нити ма­
ленькой куклы. Этот странный конгломе­
рат рождает свербящее чувство потери, 
тихую скорбь о невыросшем мальчике.

Так умирают в этом спектакле. Но 
бывает и по-другому.

Может спуститься ангел с небес и 
унести туда душу. А может из белого-бе­
лого снега подняться белая лестница и 
по ней будет восходить на небо крошеч­
ная муравьиная дочка. Тоже - жертва. И 
будет плач муравьихи-мамы: “Господи,

кто
же тише нас по земле ходил”. А все рав­
но - раздавили.

Одним из зрителей “Песни о Волге”, 
когда спектакль играли во Франции, был 
Питер Брук. Он писал потом И.Сарториу­
су, что для Габриадзе оказалось возмож­
ным слить воедино слова, жесты, цвета, 
предметы и музыку для выражения неж­
ности и сострадания”. Он говорил там о 
“поэтичности и трансцедентальности ре­
ализма этого художника, которым, я 
знаю, нет эквивалента”.

Размеры созданного Резо Габриадзе 
мира - малы. Масштаб его - огромен.

Алла МИХАЙЛОВА.

Редакция “ЭС” 
поздравляет 

Резо Габриадзе с 
присуждением 

ему премии 
“Триумф” и 

благодарит за 
рисунки, 

сделанные 
специально для 

нашего издания.


